
ПССНЯ БЕЗ
Да, популярна у нас нынче 

итальянская эстрадная песня. 
Заслуженно ли? Среди двух 
десятков итальянских голо­
сов, звучащих сегодня в квар­
тирах и учреждениях досуга, 
найдется едва ли полдюжины 
запоминающихся, индивиду­
альных: Челентано, Д’Анжио, 
Берте... Лоредана Берте — 
одна из самых ярких эстрад­
ных певиц Италии. Она 
не приемлет пустой развлека­
тельный шаблон, в который 
выродился нынешний италь­
янский стиль: песни Лореда- 
ны Бепта--по-иястоящему дра- 
матичны, прочувствованны. Ее 
голос не гладок и не сладок— 
в нем звучит искреннее жи­
вое переживание. Скоро мы 
сможем познакомиться с та­
лантливой синьориной Берте 
поближе.

Режиссер Александр Гинз­
бург снимает совместный со­
ветско-итальянский музы­
кальный телефильм с уча­
стием певицы. Съемочная 
группа работала в Москве, 
Суздале, Таллине.

Пауза во время съемок. 
Итак, первый вопрос:

— Как бы Вы определили 
свой стиль?

— Я считаю себя рок-пе-
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вицей. Рок -— это голос моло­
дежи в музыке. Это опреде­
ленное звучание и определен­
ный тип текстов. Иногда, мо­
жет быть, рок слишком агрес­
сивен. В моих песнях больше 
блюзовых интонаций, я люб­
лю и джаз.

— Ваши песни у нас из­
вестны, но... о Вас самой мы 
знаем очень мало.

— С тринадцати лет я сни­
малась на телевидении: вы­
ступала с танцевальными но­
мерами как балерина. Потом 
перешла в театр; несколько 
лет участвовала в постановке 
первых итальянских рок-опер. 
Затем работала в Мексике — 
в театре, на телевидении. Де­
сять лет назад я начала запи­
сывать сольные пластинки — 
и сейчас у меня их девять.

— Вы пишете свои песни, 
но в основном исполняете 
произведения других авторов.

— Да, у меня есть песни, 
тексты которых сама написа­
ла. Вообще же все компози­
ции, которые я пою, пишут 
друзья специально для меня. 
Они прекрасно знают и мой 
характер, и мое видение ми­
ра — поэтому я считаю эти 
песни вполне своими. Мой лю­

бимый композитор Ивано Фо- 
сатти.

— Несколько слов о тема­
тике песен.

— Прежде всего любовь. 
Не обязательно говорить о 
любви к какому-то конкрет­
ному лицу: можно говорить 
и о любви к миру, о на­
деждах, ожиданиях. Мои пес­
ни очень оптимистичны... В 
этом я вижу и их социальный 
подтекст. Я вовсе не стараюсь 
внушить молодым людям ощу­
щение комфорта, сказать, что 
все в их жизни прекрасно, 
однако считаю, что даже в са­
мой трудной ситуации чело­
века не должна покидать на­
дежда. Молодежь не должна 
терять веру в себя — и в тя­
желые времена надо оставать­
ся оптимистом. Верить в луч­
шее будущее.

— А политические пробле­
мы?

— От политики никуда 
не денешься! У меня есть пес­
ня об атомной бомбардировке 
Хиросимы, об Индокитае... 
Если хочешь, чтобы молодежь 
тебя слушала, невозможно 
не петь о ситуации в мире, о 
проблемах и конфликтах. 
Иначе аудиторию не заинте­
ресуешь. Моя публика, моло­
дые итальянцы, ждут от ме­
ня именно таких песен. Глав­
ное, что волнует всех,— это 
сохранить в мире мир. Это и 
моя главная цель.
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